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Hosocubupckuil cocyoapcmeennwiii yHusepcumem

O npeBHerepMaHCKHX KOHLENTAX ‘00raTcTBoO’, ‘AeHbIH’
B CBeTe HH/A0EeBPOIeiicKNX NpeACcTABIeHUH

Annomayus: Ctarbsi OCBSILIEHA W3YUYCHUIO NPEBHET€PMAaHCKUX KOHIIENITOB «00-
raTCTBO» M «JCHBI'M» Ha OCHOBE aHAJIM3a JBYCIOWHOMN CTPYKTYPBHI CJI0XKHOT'O KOHIIETITA.

This article deals with basic concepts of Indo-Europeans: «wealth and money».
The conceptual analysis reveals two-layered structure of the complex concept. The
money is not a symbol of wealth but a unit of exchange.

Knrwouesvle croea: KOHLENT, IPEBHETEPMAaHCKHAE KOHIENTHI «OOraTCTBOY» M «JICHb-
T'W», CAMBOJL.

HpeﬂMeTOM HUCCJICAOBAHUS B HaCTOﬂHJ,efI CTaTbC MABJICTCA APCBHEICPMaHCKasa
KOHIICNITyau3aius ‘00raTcTBO, JCHbI'M B CBETE MPEICTABICHUNA U WHIOCBPOMEHCKOM
KYJIBTYPBI O CTOMMOCTH. BBIOOpP JTaHHBIX KOHIIETITOB MO3BOJISIET OTPA3UTh OCOOCHHOCTH
ynoTpeOIeHuss SJKOHOMHYECKOH JIEKCUKH HETIOCPEJICTBEHHO B TEKCTaX M UCCIIEOBATh €¢
TeHe3HC.

IepBbiii BONpPOC, KOTOPBIA MBI 337aeM, — MOYEMY B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
money ‘NeHbI'N’ ACCOIMUPYIOTCS ¢ HeMCUHUCIsieMbIMH cyniHocTsiMU? C 4eM 3TO CBsi3a-
HO?

Jliist oTBeTa Ha ATOT BOIPOC IEIECO00Pa3HO 00PATUTHCS K MCTOPUHU U MPOAHAIIHU-
3MPOBATh [IPUMEPHI U UX 3HAYCHUSI, KAKOE U3 3HAUCHHUH — «JIMYHOE JIBUIKUMOE UMYII[E-
CTBOY» WITH «CKOT, OBI[@» aKTyaln3UPyeTcsl B U.-€. KOpHE *peku Kak mepBUYHOE.

B «CnoBape MHIOEBPOMEHCKUX COIHMAIBHBIX TEPMHUHOBY» . BeHBEHHUCT OTXOAUT
OT TPaAULIMOHHOTI'O MMOHMMaHUA 3HAYCHUS *peku «CKOT», UJIU B Y3KOM 3HAYCHHUU «OB-
a», KaKk OT €ro nepBoro 3Ha4CHMs U MOKa3bIBACT, YTO NNE€PBOHAYAIILHO I[aHHI)Iﬁ TCPMUH
O3HavYajl «JABMXXMMOC HUMYHICCTBO», W JIMIb TOJIBKO IMO3AHCC IMOJYYHUTT BO3MOXKHOCTH
KOHKPETU3UPOBATHCS B HEKOTOPBIX SI3BIKAX M CTAJl 0003HAYATE «CKOT, «MEJIKHIA CKOT,
«oBia». Cormacuo D. beHBeHUCTY, KOHIENT *peku B CBOEM M3HAYAIBHOM TOJKOBAHHUU
HUMeJT 3HAYCHUE «CTOMMOCTh, OOTATCTBOY», a MOTOM CTajl 0003HAYATh «CKOT» KakK BHII
OorarctBa. Tak, JpeBHErepMaHCKHI KOPPENAT — Ap.-aHIl. feoh, MPEUMYIIECTBEHHO
OTHOCHJICSI K OOTaTCTBY, OJIArOMOyUHIO.

MOXHO HPOMILTIOCTPUPOBATH HA NPHUMEPaX KOMIIO3UTOB, B KOTOPBIX feoh Hecer
3HaueHHe «OOraTcTBO, COKPOBHIIE, napy. M3peaka MOXKHO BCTPETHUTh KOMIIO3UT C feoh
CO 3HAYEHHEM «CKOT», TPaJUIMOHHO MPHBOAMMBIM IEPBbIM B ciioBapsx: feoh-ern a
money-place, treasury — cokpoBuinnuna; feoh-gesteald possession of riches — Biagenue
oorarctBomM; feoh-gestreon treasure, riches — cokposuiie, OorarctBo; feoh-gift a
money-gift — nenexusiii nmonapok; feoh-hof a treasury — cokposuinamia; feoh-strang
money-strong, possessing cattle or money — UMEIOIINI JCHBIN, BIAJCIOMIMH CKOTOM
WK JeHbraMu, HO TOJNbKO Feoh butan gewitte the cattle without understanding — ckot
0e3 cozHanmst Salm. Kmbl. 46; Sal. 23. [A dictionary of the Anglo-Saxon language,
1838, p. 277].

B npeBreanrnmiickom namstHuke «Jlererna cearoro FOmmansn, «The Legend of
St. Juliana», MBI HaXOIOMM TIPAEMEp IIp.-aHII. feoh B 3HaA4YEeHUH «OoraTcTBO»: «To pam
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frum-gare feoh-gestealde witedra wenan, pat hy in win-sele, ofer beor-sele, beagas
pbegon, @pplede gold». [Codex Exoniensis. A collection of Anglo-Saxon Poetry, 1842,
p- 283]. «He Bca GaHma XynMWTaHOB MOCTHUINIA 3eMJIA. MHOTHE JHIIMINCH XU3HEW Ha
MyTH K Hel, OCTaBUB WX B TOH riryOmHe, Oe3gre. OT BOXKII WX OXKHAIATH OOCIaHHEIC
JICHE)KHBIE JAapbl, BO3HAIPaKACHHS U KOJIbIIA 30JI0TEIEY». B manHOM mpumepe feoh miepe-
BOJIUM KaK «JICHEXKHbII», feoh-gestealde — «eHexXHbIE TapbI».

Mo>XHO cKa3aTh, H3HAYAJIBHO Ap.-aHIIL. feoh UCTIONB30BAJICA IO OTHOIISHHUIO K 60-
raTCTBY BOOOIIE WM JBM)KUMOMY UMYIIECTBY, M JIUIIb U3PEIKa, BO BTOPOM 3HAYEHUU
3TO CJIOBO CTAJI0 YHOTPEOIATHCS 10 OTHOLIEHUIO K TakoW (hopMe IBHKHMOW COOCTBEH-
HOCTH, KaK CKOT. 3Ha4€HHE «ICHbIU» SBIISFOTCS BTOPHYHBIM, MPOM3BOAHBIM KOHIIENTA
‘0oraTcTBo’.

OnHUM M3 apryMEHTOB B I10JIb3Y JAHHOW THIOTE3bI CIYKUT PyHUYECKHHA andaButT
(crapmuit pyrapk). OgHOM U3 ceMaHTUYECKUX chep PyHHUECKOro adaBuTa SBISCTCS
Ha3BaHUE «CKOTa, UMyIIecTBay»: [f] fe *faihu «ckoT, ABMKMMOE UMYILECTBOY, JIP.-aHTIL.
fe, fech, feoh; [o] utal, *opal «HacmenCTBEeHHOE WMYILIECTBO», ApP.-aHTI. opal, epel
«homestead, fatherland, one’s own residence or property, inheritance, country, realm,
land, dwelling, home, «nacmemyemoe wumymectBo» [Cremanos, IIpockypun, 1993,
c. 57]. IloHATHS «OBIKMMOE» M «HEIABHXHMMOE» MMYIIECTBO SIBJISIOTCS OCHOBAHHEM
paccMoTpeHns psana Kak nukia. Pyasr Ne 1 u Ne 24 CHHOHIMH3HPYIOTCS B MIX XO3SIHCT-
BEHHOM, SKOHOMUYECKOM, a, CIIE[0BATEIBHO, U B «CTOMMOCTHOM» 3HA4YEHWH: IIE€pBas
CHMBOJIU3UPYET «IBMKUMOE UMYILECTBO» — IEHBIH, CKOT, OOraTCTBO, & MOCIEAHSS —
«HeIBIWKUMOe (WK Haciemyemoe) umymiectBo» [Tam xe, c. 85].

AHriocakcoHcKas «PyHH4eckast 1oaMay IpeicTaBiseT cobol Hanbolee MOIHYIO
3amKch UMEH PyH. AHIJIOCAaKCOHCKasi pyHa feoh «0OraTtcTBO» COBIAIaeT B 3HAUCHUH C
JIPEBHEHOPBEKCKUM U JIPEBHEHCIIAH/ICKUM BapHaHTaMK (pOpMEI, a TaKkKe ¢ TOT. fe — Bce
OHH BOCXOIAT K oOmierepMaHckoit ¢opme *fehu «IBIKAMOE UMYIIECTBO». DKOHOMHU-
YECKUI CMBICI IEPBOM PYHBI y QHIJIOCAKCOB AaJIee, aJiee B PsJIC, PACIIUPSACTCS 3a CUET
MMITIMKAIMA KOHKPETHOTO YHCJIA TPEIMETOB, CITYKHBIIUX AT OOMEHA; «CKOT, AE€Hb-
I'M». XPUCTHAHM3AIMS AHIJIOCAKCOB BBI3BIBAECT TpaHC(HOPMAIMH OPHEHTHPOB 3THOCA.
«ABMXHMMOE UMYILIECTBOY», «OOTaTCTBO» B TEKCTEe «PyHHUYECKHE TTO3MBD) OLIEHUBAETCS C
MIO3HIINH XPUCTHAHCKOHW Mopaiy; «borarcTBo — y10BOIBCTBHE I KaXKAOTO YEIIOBEKA;
KaX[bIil 4eJOBEeK JOJDKEH MHOTO MM JIENIUTHCS, €CIM OH jKenaeT mepex borom ciaBy
cuuckatby [[Ipockypun, 2005, c. 209].

B uHmOeBponelcKuX s3bIKax 3TH CMBICIIBI YacTO HAXOASAT mapHoe odopmiieHue,
Kak, HalpuMep, B aHril. goods and chattels. I1o nanaeiM K. Yotkunca, dpasa goods and
chattels — dopmyna, uMeromas (UKCHUPOBAHHBIN IOPSIOK CJIOB M OTpaHMYECHHas B
ynorpebnennn u auctpuOynuu. «OHa SBISIETCS NEPeBOJOM Ha aHIVIMHCKMN aHIIIo-
JATUHCKOTO FOPHIMYECKOTO 000poTa, 0003HAYAIOUIETO HEIBIDKUMOE M JIBIKUMOC
UMyIIecTBO, bonorum aliorum sive cattalorum B 3akonax XI cromerust DnaBapaa Hcmo-
Bexnuka» [Watkins, 1995, c. 9]. 3amernm, uto opmyna mpeacTaBisieT coOO0H MEpH3M,
T.€. ABYXYaCTHYIO CTPYKTYpY, KOTOpas MMEET OTHOIIEHHE K BCEOOIIHOCTH €AWHOTO,
0oJjiee BRICOKOTO KOHIIENTa, IMEHYys Bce OorarcTBo. KymbrypHas Tema hopMyisl nmeet
HHI0EBPONEHCKUIT MCTOK M OOOCHOBBIBAET BBICOKYIO BEPOSTHOCTH HMHIIOEBPOIIEHCKOrO
MPOUCXOKACHHS KOHIETITYAILHON CXeMbl yTapKa.

Takum 06pa3oM, MOXKHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO B OCHOBE LIMKJIMYECKOIO MOCTpOE-
HUSI JPEBHET€PMAHCKOTO PYHHUYECKOTO Psi/ia JISKUT Hies OoraTcTBa U COOCTBEHHOCTH, a
pyHbsl Ne 1 u Ne 24 gBndroTCsS MapHBIMHE CMBICIAMH, MaTePUATH3YIOUUMH HIEI0 «BCE
umytectBo» [cM.: Cremanos, [Ipockypun, 1993]. Ha Opakteare u3z BajcteHsl pyHuue-
CKHE 3HAKH 3alMCHIBAIIICH 110 KPYTY: NMEPBBIA 3HAK COCEACTBOBAII C MOCIECIHNM, 3aMbl-
Kasi IepeveHb B IUKIL.

Msl pazgensieM TPaAWIMOHHOE MHEHHE O HECITyYaiHOCTH CEMaHTHYECKOTO IOJIS
«umyiectBo» [Krause, 1970, p. 30] B dpyrapke. bunomHuas npupona konuenra ¢yrap-
Ka, peanusyemast uepe3 0oJiee BHICOKHI KOHIENT «BCE MMYIIECTBO, OOTaTCTBO» MO3BO-
JsleT OOBSACHUTH NPOUCXOXKICHHE PYHHYECKOro ajdaBuTa B KOHLENTYaJbHOM ILIAHE.
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CaM pyHHYECKHI PSJ] MBICIUTCS KaK COKPOBHUIIHHUIIA TEPMAHCKHUX HApOJOB, HEKask MO-
JIeNTb APEBHETEPMAHCKOTO MHpa.

KonnenTsr «00raTcTBO» M «CTOMMOCTE» OOBEMHEI 110 CBOEMY coaepkaHuro. JIro-
OOITBITHO, YTO B MHIOCBPOIICHCKOM MEPBUYCH a0CTPAKTHBIA CMBICT CTOUMOCTD *peku, a
KOHKPETH3aI[UA KOHIIENTA 3BONIONHUOHUPYIOT B S3BIKOBOM IUIAHE TIO IIKANE «CKOT» —
«BHJI CKOTA (OBIIA)» 1, HAKOHEII, «ICHbIH.

Bo3MOXXHOCTE TIOSIBIIEHUSI KOHIIENITA ‘NEHBIM CBS3aHA B KYJIBTYPE CO CUETOM.
OmHOIM M3 ero COCTABIIAIONINX SBISETCA BHIOOP €AMHUIBI MEPHI M CUeTa, T.€. CUET H
3aJ1aeT YCAOBHE MOSBJICHUE ICHS)KHOTO 3HAKA.

B ¢dyTrapke UMEHHO KOHIENT ‘ABM)KUMOIO UMYIIECTBA’ 33JaCT YCIOBHE «CIUHH-
b, CIUHUYHOT0» KaK MEPhI CYCTa M CTOMMOCTH MAaTCPHAIBHBIX MPEIMETOB, IIPH 3TOM
Ujes CYeTa CBS3BIBACTCS HE C MOHATHEM «YHUCIA» WIH «MECTa B HATYPAILHOM PSIITy
YHCEe», 4, BEPOSATHO, C MOHATHEM «MAaTEPUAIIEHOW CTOMMOCTH mpeameTay [CTemaHoB,
[Ipockypun, 1993, c. 85].

MarucTpanbHOEe OTKPBITHE B 3TOM YaCTH HAILIETO PAcCyKICHUS TaKOBO: CaMmo II0-
HATHE «OOTaTCTBO, CTOMMOCTB» MOXET CIYXKHTh HCTOYHHKOM HOMWHAIHN <«JICHET», B
TO BpeMs KaK eAWHUIIBI U3MEPEHUs] CTOMMOCTH M OOTaTcTBa HE MOPOXKIAOT KOHIIEHT
‘CTOMMOCTB’ Kak TakoBO#. W 3To mpuHIIMIHAaIpHO BakHO. Bee anrmmiickue cioBa, 000-
3HayaroIue JCHE)XHbIE CIUHMIBI, TaKue Kak sceat, shilling, pound, penny, mancus,
marc, He IMEIOT 3HaYeHHs OOTaTCTBA, OHM JIMIIb SIBIISTIOTCS TCHEKHBIMH YKBUBAJICHTA-
MH CTOMMOCTH, OJIarOCOCTOSIHHS, OOraTcTBa; CIHHHUIIAMH CTOMMOCTH MaTepHaIbHBIX
npeaMeToB. OTCIOAa HEMCUUCIAEMBIN XapakTep COBPEMEHHOTO money, MOCKOJIbKY Oa-
300 KOHIIENTA CITy>KUT ‘00raTcTBO’ BOOOIIE, a HE €T0 COCTABJISIONIHE.

JIBYCIOHHOCTh KOHIIENTAa CTOMMOCTBH MPEIOMNpECsIeT Ba ypOBHS ‘Oorarcrea’:
CTOMMOCTH ¥ SMHHUIIA CTOUMOCTH.

30110T0 U cepedpo SBISUTUCH BOILIOMICHWEM OOTaTCTBA M MPEACTaBILLTH COOOU
¢dopmy ‘mener’. MccnemoBaHue ke KOHTEKCTOB C Ha3BaHHWEM 30JI0Ta MOKA3aJIo, YTO JIp.-
aHTII. gold TaxKe UCIIONB3YeTCs B IBYX CIOAX. ‘30JI0TO’ MPEACTACT KaK IMTYYHAs, TaK U
KOHIIETITyaJIbHAsl CYyITHOCTh, KAK CHMBOJI ‘00TaTCTBa’. 30JI0TO SBJISAETCS MaTEePHUATbHBIM
CHMBOJIOM ‘0OTaTcTBa’, KOTOPOE paccMaTpUBAETCS B WHIOCBPONCHCKHX S3BIKAX KaK
HEKOTOpOe I[eJIoe, JeIIAIIeecs Ha YacTH, a He KaK BHI, BOTUIOMIAIOIINIICS B Pa3IMIHBIX
KOHKPETHBIX MPOsABJICHUAX. HO Kak MOKa3ajau Halld KOHTCKCTHI U CIUHHIICH ‘Oorarct-
Ba’ B ToM uuciie. OTClofa ABYCIIOMHOCTh KOHIICTITYaIbHOIO psia ‘00raTcTBO’, ‘CTOH-
MOCTh’ (aOCTpaKTHOE) — CIUHUIIBI CTOMMOCTH, ‘ACHBI'M (KOHKPETHOE) Ha MPUMEPE Me-
Taja, 30JI0Ta.

B orauuune ot KoHUENTa ‘IeHbI'W’, ‘30J0TO° KaK KOHUENT MPUCYTCTBYET HA JIBYX
YPOBHSX: M KaK aOCTPaKTHBIA CUMBOJ M KaK CIUHHIIA CTOMMOCTH. UTO ke Kacaercs
‘IeHer’, TO UX UCYHCIICHUE TIPOU3BOANTCS HA BEPXHEM, OMPEICIIIONIEM CIIOE IeJI0T0, a
caM# ‘IeHBIU SBISIOTCS JHIIL OJHUM W3 BUAOB, MPOSBICHUN ‘00raTtcTBa’, Hapsmy CO
CKOTOM, OBIIOH U JIp. MaTepHaIbHBIMH METKAMH WHIOCBPOIICHCKUX HapoaoB. ‘[leHbru’
CaMOCTOSITENIEHO He SIBIISTIOTCS] CHMBOJIOM, BOIIIOIIEHHEM ‘OoraTcTBa’.
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